
Four à micro-
ondes 
encastrable
Manuel d’instructions 
CBMAM820BJL-BK

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES 
INSTRUCTIONS
Lisez attentivement ces instructions avant 
d'utiliser votre four à micro-ondes, et 
conservez-les précieusement. Si vous suivez 
les instructions, votre four vous fournira de 
nombreuses années de bons services.
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01PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER 
UNE POSSIBLE EXPOSITION À 
UNE ÉNERGIE MICRO-ONDES 
EXCESSIVE 

(a)	N'essayez pas de faire fonctionner ce four 
avec la porte ouverte, car cela peut entraîner 
une exposition dangereuse à l'énergie des 
micro-ondes. Il ne faut pas briser ou altérer les 
verrouillages de sécurité.

(b)	Ne placez aucun objet entre la face avant du 
four et la porte et ne laissez pas de saleté ou de 
résidus de nettoyant s’accumuler sur les surfaces 
d’étanchéité.

(c)	AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la 
porte sont endommagés, le four ne doit pas être 
utilisé avant d'avoir été réparé par une personne 
compétente.

ADDENDA
Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état 
de propreté, sa surface pourrait être dégradée et 
affecter la durée de vie de l’appareil et conduire à une 
situation dangereuse.



SPÉCIFICATIONS
Modèle : CBMAM820BJL-BK

Tension nominale / fréquence : 230 V~ 50 Hz

ENTRÉE NOMINALE (Micro-ondes) : 1250 W

SORTIE NOMINALE (Micro-ondes) : 800 W

CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ

Informations sur le produit concernant la consommation 
d'électricité et le temps maximum pour atteindre le mode 
de faible consommation applicable.

Mode veille

Temps maximum nécessaire pour que le four à 
micro-ondes atteigne automatiquement le mode ou 
l'état de faible consommation applicable.

0,8 W

20 minutes
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 AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de brûlure, de choc 
électrique, de blessure ou d’exposition à une énergie 
excessive des micro-ondes lors de l’utilisation de votre 
appareil, suivez les précautions de base, notamment 
les sections suivantes :

1.	 Lisez et suivez les précautions spécifiques: 
« PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE EXPOSITION 
ÉVENTUELLE À UNE ÉNERGIE EXCESSIVE À MICRO-ONDES ».

2.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans, des personnes ayant des capacités 
physiques, mentales ou sensorielles limitées, ainsi 
qu'un manque d'expérience ou de connaissances, 
uniquement si elles ont reçu au préalable des 
consignes concernant la sécurité de fonctionnement, 
si elles sont surveillées et à condition qu'elles 
comprennent les dangers inhérents à l'usage de 
cet appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants de moins de 8 ans 
et ne doivent pas être effectués sans surveillance. 
Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à 
l’écart, sauf s’ils sont surveillés en permanence.

3.	 Gardez cet appareil et son câble d'alimentation hors 
de portée des enfants de moins de 8 ans.

4.	 Si le câble d’alimentation est endommagé, ce câble 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire 
pour éviter tout risque (pour les appareils avec 
fixation de type Y).

02CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
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5.	 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l’appareil est 
éteint avant de remplacer la lampe afin d’éviter 
tout risque de choc électrique.

6.	 AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute 
personne autre qu'un professionnel d'effectuer 
tout type de travaux d'entretien ou de réparation 
nécessitant le retrait d'un panneau qui assure une 
protection contre l'exposition à l'énergie des du 
micro-ondes.

7.	 AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments 
ne doivent pas être chauffés dans des récipients 
scellés car ils sont susceptibles d’exploser.

8.	 Lorsque vous chauffez des aliments dans des 
récipients en plastique ou en papier, gardez 
un œil sur le four en raison de la possibilité 
d’inflammation.

9.	 N’utilisez que des ustensiles adaptés à une 
utilisation dans des fours à micro-ondes.

10.	 En cas d'émission de fumée, éteignez ou 
débranchez l'appareil et maintenez la porte 
fermée afin d'étouffer toute flamme.

11.	 Le chauffage des boissons par micro-ondes peut 
entraîner une ébullition éruptive retardée, il faut 
donc faire attention en manipulant le récipient.

12.	 Le contenu des biberons et des pots d'aliments 
pour bébés doit être remué ou secoué et la 
température vérifiée avant la consommation, afin 
d'éviter les brûlures.

13.	 Les œufs frais et durs ne doivent pas être chauffés 
au four à micro-ondes, car ils peuvent exploser 
même après la fin du cycle de cuisson.

14.	 Il faut nettoyer régulièrement le four et retirer les 
résidus de nourriture.
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15.	 Le fait de ne pas maintenir le four dans un état 
propre pourrait entraîner une détérioration de la 
surface qui pourrait nuire à la durée de vie de 
l’appareil et éventuellement créer une situation 
dangereuse.

-	les zones de cuisine du personnel dans les 
magasins, les bureaux et autres environnements 
de travail ;

-	par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels ;

-	les maisons de ferme ;
-	les environnements de type lit et petit déjeuner.

19.	 Le four à micro-ondes sert à chauffer les aliments 
et les boissons. Le séchage des aliments ou des 
vêtements et le réchauffement des coussins 
chauffants, des pantoufles, des éponges, des chiffons 
humides et autres peuvent provoquer des blessures, 
des inflammations ou un incendie.

20.	 Les récipients en métal pour les aliments et les 
boissons ne sont pas autorisés pour la cuisson aux 
micro-ondes.

21.	 L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un nettoyeur 
à vapeur.

22.	 Il faut veiller à ne pas déplacer le plateau tournant 
lors du retrait des récipients de l'appareil. (Pour les 
appareils fixes et les appareils encastrés utilisés 
à une hauteur égale ou supérieure à 900 mm 

16. Utilisez uniquement la sonde de température   
recommandée pour ce four. (pour les fours 
équipés d'une sonde de température.)

17. Le four à micro-ondes doit être utilisé avec la 
porte décorative ouverte. (pour les fours avec une 
porte décorative.)

18. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et similaires telles que :
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26.	AVERTISSEMENT : L’appareil et ses parties 
accessibles deviennent chauds pendant 
l’utilisation. Il faut veiller à éviter de toucher les 
éléments chauffants. Les enfants de moins de 
8 ans doivent être tenus à l’écart, sauf s’ils sont 
surveillés en permanence.

27.	Pendant l'utilisation, l'appareil devient chaud. Il faut 
veiller à ne pas toucher les éléments chauffants à 
l'intérieur du four.

28.	AVERTISSEMENT : Les pièces accessibles peuvent 
devenir chaudes pendant l’utilisation. Les jeunes 
enfants doivent être tenus à l’écart.

29.	Pour éviter toute surchauffe, l'appareil ne doit pas 
être installé derrière une porte décorative. (Cela 
ne s'applique pas aux appareils munis de portes 
décoratives.)

30.	AVERTISSEMENT : Lorsque l'appareil est utilisé 
en mode combiné, les enfants doivent utiliser 
l'appareil uniquement sous la surveillance d'un adulte.

31.	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'objets 
tranchants pour nettoyer le verre de la porte du 
four. Cela pourrait causer des rayures sur sa 
surface ou briser le verre.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET 
À CONSERVER POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

23. Le four à micro-ondes est destiné à être utilisé 
encastré.

24. Un nettoyeur vapeur ne doit pas être utilisé.
25. La surface d’un tiroir de stockage peut devenir chaude.

au-dessus du sol et dotés de plateaux tournants 
amovibles. Mais cela ne s'applique pas aux appareils 
dotés d'une porte horizontale à charnière inférieure).
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 DANGER
Risque de choc électrique
Toucher certains des composants internes peut 
causer des blessures corporelles graves ou la mort. 
Ne démontez pas cet appareil.

 AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique
Une utilisation incorrecte de la mise à la terre peut 
entraîner un choc électrique. Ne branchez pas 
l'appareil sur le secteur si le micro-ondes n'est pas 
encore correctement installé et mis à la terre.
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-
circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour 
le courant électrique. 
Cet appareil est équipé d'un câble de mise à la terre 
et d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être 
correctement sur une prise électrique également 
correctement installée.
Consultez un électricien ou un réparateur qualifié si 
vous ne comprenez pas parfaitement les instructions 
de mise à la terre ou si vous n'êtes pas sûr que 
l’appareil soit correctement mis à la terre.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE 
BLESSURE DES PERSONNES 

INSTALLATION DE MISE À LA 
TERRE

03
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 AVERTISSEMENT
S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez 
uniquement une rallonge à 3 fils.
1.	 Un câble d’alimentation court est fourni pour 

réduire le risque de s’emmêler ou de trébucher 
sur un cordon plus long.

2.	 Si un long cordon ou une rallonge est utilisé :
1)	 La puissance électrique marquée du cordon 

ou de la rallonge doit être au moins aussi 
importante que la puissance électrique de 
l’appareil.

2)	 La rallonge doit être un cordon à 3 fils de 
type mise à la terre.

3)	 Le long cordon doit être disposé de manière 
à ce qu'il ne traîne pas sur le comptoir ou 
la table, où les enfants pourraient le tirer ou 
trébucher involontairement.
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Assurez-vous de débrancher l’appareil de 
l’alimentation électrique.
1.	 Après utilisation, nettoyez la cavité du four avec un 

chiffon légèrement humide.
2.	 Nettoyez les accessoires de la manière habituelle 

dans de l'eau savonneuse.
3.	 Le cadre et le joint de la porte ainsi que les pièces 

voisines doivent être nettoyés soigneusement 
avec un chiffon humide lorsqu'ils sont sales.

4.	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou d'objets 
tranchants pour nettoyer le verre de la porte du 
four. Cela pourrait causer des rayures sur sa 
surface ou briser le verre.

5.	 Conseil de nettoyage : Pour un nettoyage plus 
facile des parois de la cavité que les aliments 
cuits peuvent toucher : Placez un demi-citron 
dans un bol, ajoutez 300 ml (1/2 pinte) d’eau 
et faites chauffer à 100 % de puissance micro-
ondes pendant 10 minutes. Essuyez le four avec un 
chiffon doux et sec.

04NETTOYAGE
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 ATTENTION
Risque de blessures corporelles
Il est dangereux pour toute personne autre qu'un 
professionnel d'effectuer tout type de travaux 
d'entretien ou de réparation nécessitant le retrait 
d'un panneau qui assure une protection contre 
l'exposition à l'énergie des du micro-ondes.
Voir les instructions sur les « Matériaux que vous 
pouvez utiliser dans un four à micro-ondes ou 
à éviter dans un four à micro-ondes ». Certains 
ustensiles non métalliques ne peuvent pas être 
utilisés en toute sécurité au micro-ondes. En cas de 
doute, vous pouvez tester le récipient concerné en 
suivant la procédure suivante.

Test d’ustensile :
1.	 Versez 1 verre d'eau froide (250 ml) dans un 

récipient passant au micro-ondes et placez le 
récipient concerné à côté.

2.	 Faites chauffer pendant 1 minute à la puissance 
maximale.

3.	 Touchez l'objet avec précaution. Si le récipient vide 
est chaud, ne l'utilisez pas dans un four à micro-
ondes.

4.	 Ne dépassez pas la durée de chauffage d'une 
minute.

05 USTENSILES
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Matériaux pouvant être utilisés dans le four à micro-
ondes

Ustensiles Observations

Ustensiles de 
brunissage

Suivez les instructions du fabricant. Le fond de l'ustensile de 
brunissage doit se trouver au moins 3/16 pouces (5mm) 
au-dessus du plateau tournant. Une utilisation incorrecte 
peut entraîner l’endommagement du plateau tournant.

Vaisselle
Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au 
micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant. N'utilisez 
pas de vaisselle cassée ou endommagée.

Récipients en verre

Retirez toujours le couvercle. Utilisez-le uniquement pour 
réchauffer légèrement la nourriture. De nombreux récipients 
en verre ne sont pas résistants à la chaleur et peuvent se 
briser.

Ustensiles en verre
Utilisez uniquement des ustensiles résistants à la chaleur. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas de garniture métallique. N'utilisez 
pas de vaisselle cassée ou endommagée.

Sacs et pochettes 
de cuisson pour 
micro-ondes

Suivez les instructions du fabricant. Ne le fermez pas avec un 
fermoir métallique. Percez de petits trous pour que la vapeur 
puisse s'échapper.

Assiettes et gobelets 
en carton

Utilisez-les uniquement pour des temps de cuisson courts. 
Ne laissez pas le micro-ondes sans surveillance pendant la 
cuisson.

Serviettes en papier
À utiliser pour couvrir les aliments à réchauffer et absorber 
les graisses. À utiliser avec supervision pour une cuisson de 
courte durée uniquement.

Papier parchemin Utilisé comme couverture pour éviter les éclaboussures ou 
comme enveloppe pour la cuisson à la vapeur.

Plastique

Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au 
micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant. Il devrait 
être étiqueté « Microwave Safe ». Certains récipients en 
plastique fondent si la nourriture qu'ils contiennent devient 
trop chaude. Les « sacs à bouillir » et les sacs en plastique 
fermés hermétiquement doivent être fendus, percés ou 
ventilés comme indiqué sur l'emballage. 

Emballages en 
plastique

Utilisez uniquement des matériaux pouvant passer au micro-
ondes. Utilisez-les pour couvrir les aliments et maintenir 
l'humidité. Ne laissez pas une pellicule de plastique toucher 
les aliments.

Thermomètres Compatible micro-ondes uniquement (thermomètres à 
viande et à bonbons).

Papier paraffiné Utilisez-le pour maintenir l'humidité
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Matériaux à éviter au four à micro-ondes

Ustensiles Observations
Plateau en 
aluminium

Un arc électrique peut être causé. Placez les aliments dans 
des plats passant au micro-ondes.

Carton alimentaire 
avec support 
métallique

Un arc électrique peut être causé. Placez les aliments dans 
des plats passant au micro-ondes.

Ustensiles 
métalliques ou 
galonnés en métal

Le métal protège les aliments de l'énergie des micro-ondes. 
Les garnitures métalliques peuvent provoquer des arcs 
électriques.

Attaches torsadées 
en métal

Des arcs électriques et un incendie dans le four peuvent 
être causés.

Sacs en papier Un incendie peut être causé dans le four.

Mousse plastique
La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide 
qu'elle contient lorsqu'elle est exposée à une température 
élevée.

Bois Le bois se dessèche lorsqu'il est utilisé dans le four à micro-
ondes et peut se fendre ou se craqueler.
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	 NOMS DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR
(En cas de différences entre l'appareil et les images de ce 
manuel, le produit prévaut.)

Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du 
four. Votre four est livré avec les accessoires suivants :

Plateau en verre Ensemble de l’anneau du 
plateau tournant

Manuel d’instructionsAxe du plateau tournant

B

F

D

C

A

E

A) Système de verrouillage de sécurité D) Cavité du four

B) Fenêtre d’observation E) Axe du plateau tournant

C) Ensemble de la porte F) Panneau de commande

06CONFIGURATION DE VOTRE 
FOUR
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	 INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT
Nettoyage du compartiment de cuisson et mise en place du plateau tournant. 
Pour les nouvelles installations, assurez-vous que tous les emballages et le ruban 
d'expédition ont été retirés de l'arbre du plateau tournant. Avant d'utiliser l'appareil 
pour préparer des aliments pour la première fois, vous devrez mettre le plateau 
tournant en place correctement. Vous devez nettoyer le compartiment de cuisson 
et les accessoires.

3

2

1

Comment mettre le plateau tournant en 
place :
1. Placez l'ensemble de l'anneau du 
plateau tournant ③ dans l'évidement du 
compartiment de cuisson.
2. Placez le plateau en verre ① sur 
l’ensemble de l'anneau du plateau 
tournant ③. Placez les lignes courbes 
en relief au centre du fond du plateau 
en verre entre les trois rayons de l'arbre. 
Assurez-vous que le plateau en verre ① 
s'engage dans l'axe du plateau tournant 
② au centre du fond du compartiment de 
cuisson. Les rouleaux sur l'arbre doivent 
s'adapter à l'intérieur de l'arête inférieure 
du plateau tournant.

Remarques :
1.	 N'utilisez jamais le four sans le plateau tournant. Assurez-vous qu'il est 

correctement engagé. Le plateau tournant peut tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse.

2.	 Ne retournez jamais le plateau en verre. Le plateau en verre ne doit jamais être 
restreint.

3.	 Le plateau en verre et l'anneau du plateau tournant doivent toujours être 
utilisés pendant la cuisson.

4.	 Veuillez toujours placer les aliments et les récipients sur le plateau en verre 
pendant la cuisson.

5.	 Ne limitez jamais le mouvement de la platine.
6.	 Si le plateau en verre ou le plateau tournant se fissure ou se brise, contactez 

votre centre de service agréé le plus proche.
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	 Installation et raccordement
1.	 Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
2.	 Ce four est destiné à être encastré uniquement. Il n'est pas destiné à être 

utilisé sur un comptoir ou à l'intérieur d'une armoire.
3.	 Veuillez respecter les instructions d'installation spéciales.
4.	 L'appareil peut être installé dans une armoire murale de 60 cm de large.
5.	 L’appareil est équipé d’une fiche et ne doit être branché qu’à une prise de 

courant correctement installée et mise à la terre.
6.	 La tension du réseau doit correspondre à la tension indiquée sur la plaque 

signalétique.
7.	 La prise doit être installée et le câble de raccordement ne doit être remplacé 

que par un électricien qualifié. Si la prise n'est plus accessible après 
l'installation, un dispositif de déconnexion omnipolaire doit être présent du côté 
de l'installation, avec un espace de contact d'au moins 3 mm.

8.	 Il est interdit d'utiliser des adaptateurs, des barrettes multidirectionnelles et des 
rallonges. Une surcharge peut entraîner un risque d'incendie.

9.	 L'appareil ne doit pas être utilisé sous le plan de travail et ne doit pas être sujet 
à des déversements de récipients sur les surfaces sous lesquelles l'appareil est 
installé.

La surface accessible peut 
être chaude pendant le 
fonctionnement.

07INSTALLATION
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Instructions d’installation
Veuillez lire attentivement le manuel avant l'installation
Veuillez noter que
Connexion électrique
Le four est équipé d’une fiche et ne doit être branché qu’à une prise de 
courant correctement installée et mise à la terre. La prise ne doit être 
installée et le câble de raccordement ne doit être remplacé que par un 
électricien qualifié et conformément aux réglementations en vigueur.
Si la prise n'est plus accessible après l'installation, un sectionneur 
omnipolaire doit être présent du côté de l'installation avec un espace de 
contact d'au moins 3 mm.
L’armoire installée ne doit pas avoir de paroi arrière derrière l’appareil.
Un espace doit être maintenu entre le mur et la base de l'appareil situé 
au-dessus. La taille spécifique de l'espace peut être référencée par les 
diagrammes.
Hauteur d'installation minimale : 85 cm.
Ne couvrez pas les fentes d'aération et les trous d'aspiration.

 REMARQUES
Ne coincez pas et ne pliez pas le câble d'alimentation.

 Vis A

 Vis B

 Plaque de montage

Couvercle en plastique 
du kit d'habillage
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380+2
340
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380+2

500

 REMARQUES
Le support et le gabarit de l'armoire inférieure sont nécessaires pour les 
deux types d'installation.
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B. Préparer l'armoire
1.	 Lisez les instructions sur le MODÈLE DE PLACARD INFÉRIEUR, placez le modèle sur 

le plan inférieur du placard.

Holes ""a"

PN:261800316967

2.	 Faites les marques sur le plan inférieur de l'armoire en fonction des marques 
« a » du gabarit.

Ligne centrale

3.	 Retirez le gabarit du bas de l'armoire et fixez la plaque de montage à l'aide de 
la vis A.

Plaque de montage

Vis A 
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C. Installer le four
4.	 Installez le four dans l'armoire.

- Assurez-vous que l'arrière du four est bloqué par la plaque de montage.
- Ne coincez pas et ne pliez pas le câble d'alimentation.

Plaque de 
montage

5.	 Ouvrez la porte, fixez le four à l'armoire à l'aide de la vis B, au niveau du trou 
d'installation. Fixez ensuite le couvercle en plastique du kit d'habillage sur le 
trou d'installation.

Vis B
Trou d'installation
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08OPÉRATION
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1. Réglage de l’horloge
Lorsque le four à micro-ondes est mis en alimentation, le voyant LED affichera 
« 0:00 » et l'avertisseur sonore sonne une fois.

(1) Appuyez deux fois sur « Kitchen Timer/Clock » pour sélectionner la fonction
horloge, les chiffres de l'heure s'affichent.

(2) Tournez « » pour régler les heures, l’entrée d’heures doit être comprise
entre 0 et 23.

(3) Appuyez sur « Kitchen Timer/Clock », les chiffres des minutes clignotent.

(4) Tournez « » pour régler les minutes, l’entrée de minutes doit être comprise
entre 0 et 59.

(5) Appuyez sur « Kitchen Timer/Clock » pour terminer le réglage de l'horloge.
« : » clignote et l'heure s'allume.

REMARQUES
(1) Si l'horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera pas sous tension.
(2) Pendant le réglage de l'horloge, si vous appuyez sur « Stop/Clear », le four

revient automatiquement à l'état précédent.

2. Cuisson aux micro-ondes
Appuyez sur «                          Microwave » et le voyant LED affiche « P100 ». Appuyez

plusieurs fois sur «    » ou tournez «   » pour choisir la 
puissance souhaitée, et « P100 », « P80 », « P50 », « P30 », « P10 » s'affichent pour 
chaque pression supplémentaire. Appuyez ensuite sur « Start/+30Sec./Confirm » 

pour confirmer, et tournez «   » pour régler le temps de cuisson de 0:05 à 95:00.
Appuyez à nouveau sur « Start/+30Sec./Confirm » pour lancer la cuisson.

Exemple : Si vous souhaitez utiliser une puissance de micro-ondes de 80% pour 
une cuisson de 20 minutes, vous pouvez utiliser le four en suivant les étapes 
suivantes.
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	 REMARQUES
Les quantités d’étape pour le temps de réglage du commutateur de codage 
sont les suivantes :

0---1 min : 5 secondes

1---5 min : 10 secondes

5---10 min : 30 secondes

10---30 min : 1 minute

30---95 min : 5 minutes
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(2) Appuyez à nouveau sur «  » ou tournez « » pour
sélectionner 80% de la puissance du micro-ondes.

(3) Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour confirmer, et l'écran affiche « P
80 ».

(4) Tournez «  » pour sélectionner le temps de cuisson jusqu’à ce que l’écran
affiche « 20:00 ».

(5) Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la cuisson.

                         Microwave  

(1) Appuyez une fois sur «  », l’écran affiche « P100 ».                         Microwave
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3. Démarrage rapide
(1) En mode veille, appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour commencer 

la cuisson avec la puissance 100 %, chaque pression supplémentaire 
augmentera le temps de cuisson de 30 secondes jusqu'à 95 minutes.

(2) En mode de cuisson, à l'exception du menu automatique ou de la 
décongélation au poids, chaque pression sur « Start/+30Sec./Confirm » peut 
augmenter le temps de cuisson de 30 secondes.

(3) En mode veille, tournez «  » vers la gauche pour régler le temps de 
cuisson avec une puissance de micro-ondes de 100%, puis appuyez sur 
« Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la cuisson.

4. Décongélation au poids
(1) Appuyez une fois sur « Weight/Time Defrost », et l'écran affiche « dEF1 ».

(2) Tournez «  » pour choisir le poids de l'aliment de 100 à 2000 g.

(3) Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la décongélation.

5. Décongélation minutée
(1) Appuyez deux fois sur « Weight/Time Defrost », l'écran affiche « dEF2 ».

(2) Tournez «  » pour sélectionner le temps de décongélation. Le temps MAX 
est de 95 minutes.

(3) Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la décongélation. La 
puissance de décongélation est P30 et ne peut pas être modifiée.



6. Minuteur de cuisine
(1)	 Appuyez une fois sur « Kitchen Timer/Clock », le voyant LED affiche 00:00.

(2)	Tournez «   » pour entrer dans le minuteur correct. (Le temps de cuisson 
maximum est de 95 minutes.)

(3)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer le minuteur.

(4)	Lorsque l'heure de la cuisine est atteinte, l'indicateur du minuteur s'éteint. 
L'avertisseur sonore sonnera 5 fois.

Si l'horloge a été réglée (système de 24 heures), le voyant LED affiche l'heure 
actuelle.

	 REMARQUES
L'heure du minuteur est différente du système de 24 heures. Le minuteur de 
cuisine n’est qu’une minuterie.

7. Menu Automatique
(1)	 Tournez «   » vers la droite pour choisir le menu, et « A-1 » à « A-8 » 

s'affichent, ce qui signifie pizza, viande, légumes, pâtes, pommes de terre, 
poisson, boisson et maïs soufflé.

(2)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour confirmer.

(3) Tournez «   » pour choisir le poids par défaut comme diagramme de menu.

(4)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la cuisson.

Exemple : Si vous voulez utiliser le « Menu Automatique » pour cuire du poisson 
de 350g.

(1)	 Tournez «   » vers la droite jusqu'à ce que « A-6 » s'affiche.

(2)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour confirmer.

(3)	Tournez «   » pour choisir le poids du poisson jusqu'à ce que « 350 » 
s'affiche.

(4)

	

Appuyez sur «

 

Start/+30Sec./Confirm

 

» pour démarrer la cuisson.
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Tableau de menu :

Menu Poids Affichage

A-1 200 g 200

Pizza 400 g 400

A-2
Viande

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3
Légumes

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 50g (avec 450ml d'eau froide) 50

Pâtes 100g (avec 800ml d'eau froide) 100

A-5
Pomme de terre

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6
Poisson

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7
Boisson

1 tasse (120 ml) 1

2 tasses (240 ml) 2

3 tasses (360 ml) 3

A-8 50 g 50

Maïs soufflé 100 g 100

8. Cuisson en plusieurs étapes
Il est possible de régler au maximum 2 étapes pour la cuisson.

Exemple : Si vous souhaitez décongeler les aliments pendant 5 minutes, puis cuire 
à 80% de puissance micro-ondes pendant 7 minutes, procédez comme suit :
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(1)	 Appuyez deux fois sur « Weight/Time Defrost », l'écran affiche « dEF2 ».

(2)	Tournez «   » pour choisir le temps de décongélation jusqu'à ce que « 5:00 » 
s'affiche.

(3)	Appuyez une fois sur «   », l’écran affiche « P100 ».

(4)	Appuyez une fois sur «   » ou tournez «   » pour 
sélectionner 80% de la puissance du micro-ondes.

(5)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour confirmer, l'écran affiche « P 
80 ».

(6)	Tournez «   » pour sélectionner le temps de cuisson jusqu’à ce que l’écran 
affiche « 7:00 ».

(7)	Appuyez sur « Start/+30Sec./Confirm » pour démarrer la cuisson, 
l'avertisseur sonore retentit une fois, le temps de décongélation compte à 
rebours ; l'avertisseur sonore retentit une fois pour entrer dans la deuxième 
section de cuisson. Lorsque la cuisson est terminée, l'avertisseur sonore 
retentit cinq fois.

9. Fonction d’enquête
(1)	 En état de cuisson à micro-ondes, de gril et de cuisson combinée, appuyez 

sur «   », la puissance actuelle s’affiche pendant 3 
secondes. Après 3 secondes, le four revient à l’état précédent ;

(2)	En mode de cuisson, appuyez sur « Kitchen Timer/Clock » pour demander 
l'heure et l'heure s’affiche pendant 3 secondes.

10. Fonction de verrouillage pour les enfants
Verrouillage : En mode veille, appuyez sur « Stop/Clear » pendant 3 secondes, 
il y aura un long bip indiquant l'entrée dans l'état de verrouillage des enfants 
et l'heure actuelle sera affichée si l'heure a été réglée. Dans le cas contraire, le 
voyant LED affiche «   ».

Déverrouillage : En état de verrouillage, appuyez sur la touche « Stop/Clear » 
pendant 3 secondes, un long « bip » sonnera, ce qui désigne le déverrouillage.
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Dépannage

Normal

Four à micro-ondes perturbant 
la réception TV

La réception de la radio et de la télévision 
peut être perturbée lors du fonctionnement 
du four à micro-ondes. Il se comporte de 
la même manière que les autres appareils 
électriques tels que les sèche-cheveux, les 
robots multifonctions, les aspirateurs et 
autres. C'est normal.

La lumière est tamisée
Si le micro-ondes fonctionne à faible 
puissance, il se peut que la lumière faiblisse. 
C'est normal.

La vapeur s'accumule sur la 
porte ; l'air chaud sort par les 
évents.

Pendant la cuisson, de la vapeur peut 
s'échapper des aliments. La plupart 
sortiront des évents. Mais certaines peuvent 
s'accumuler dans un endroit frais comme la 
porte du four. C'est normal.

Le four a démarré 
accidentellement sans aliments 
à l'intérieur.

Il est interdit de faire fonctionner l'appareil 
sans aliments à l'intérieur. C'est très 
dangereux.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS

Le four ne peut 
pas être démarré.

(1)	 Le câble d'alimentation 
n'est pas bien branché.

Débranchez-le. Puis rebran-
chez-le après 10 secondes.

(2)	Le fusible saute ou le 
disjoncteur fonctionne.

Remplacez le fusible ou réini-
tialisez le disjoncteur (réparé 
par le personnel professionnel 
de notre société)

(3)	Problème avec la prise.
Testez la prise avec d'autres 
appareils électriques.

Le four ne chauffe 
pas (4)	Porte mal fermée. Fermez bien la porte.

Conformément à la directive relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE), les déchets seront collectés 
et traités séparément. Si, à l'avenir, vous devez vous débarrasser 
de ce produit, ne le jetez PAS avec les ordures ménagères. 
Veuillez envoyer ce produit aux points de collecte disponibles 
pour les déchets d'équipements électriques et électroniques.

MAINTENANCE09
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GARANTIE / SERVICE

Avant d'appeler le service :

Conditions de garantie

Félicitations pour l'acquisition de votre nouvel appareil. Nous sommes convaincus que 
vous serez pleinement satisfait(e) de cet appareil moderne.
Si vous avez des questions ou des préoccupations, veuillez nous envoyer un e-mail.

En cas de défaut technique, veuillez indiquer votre adresse exacte, votre courriel,
votre numéro de contrat de vente et le type d'appareil (sur la plaque 
signalétique de l'appareil).
Une description précise du défaut vous permet d'économiser du temps et de l'argent. 
Pour des questions particulières, veuillez contacter le centre de service client.

Veuillez vérifier si la défaillance est due à une mauvaise manipulation ou à une cause 
qui n'a rien à voir avec le fonctionnement normal de votre appareil.
Veuillez respecter la remarque dans le manuel d'utilisation et vérifier si :

- La fiche d'alimentation est branchée
- La fiche d'alimentation n'est pas endommagée
- L'alimentation électrique est disponible

Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes.
Le vendeur garantit l'utilisation de matériaux sans défaut et la bonne fabrication 
pendant une période de 24 mois à compter de la date de vente à l'utilisateur final. 
L'appareil n'est pas adapté à un usage commercial.

Le droit à la garantie expire en cas d'intervention de l'acheteur ou d'un tiers. Les 
dommages causés par une mauvaise manipulation ou utilisation, un stockage, une 
installation ou une connexion incorrecte ainsi que dans un cas de force majeure ou 
d'autres facteurs externes ne seront pas couverts par cette garantie.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter des améliorations 
aux pièces défectueuses ou de remplacer ou d'échanger l'appareil.

L'acheteur peut uniquement exiger une réduction du prix d'achat ou la résiliation du 
contrat d'achat s'il est impossible d'utiliser l'appareil à ses fins prévues en le réparant 
ou en le remplaçant, et ce dans un délai de 6 mois à compter de la date d'achat.
Les réclamations pour dommages, y compris les dommages consécutifs, sont exclues, 
sauf si elles sont fondées sur un fait intentionnel ou une négligence grave.

Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27
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Built-in 
Microwave 
oven 
Instruction Manual

CBMAM820BJL-BK

Read these instructions carefully before using 
your microwave oven, and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will 
provide you with many years of good service.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
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ADDENDUM 

PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURETO 
EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY 

(a)   Do not attempt to operate this oven with the door 
open since this canresult in harmful exposure to 
microwave energy. It is important not to break or 
tamper with the safety interlocks.

(b)   Do not place any object between the oven front 
face and the door or allow soil or cleaner residue to 
accumulate on sealing surfaces.

(c)   WARNING: If the door or door seals are damaged, 
the oven must not be operated until it has been 
repaired by a competent person.

If the apparatus is not maintained in a good state of 
cleanliness, its surface could be degraded and affect 
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous 
situation. 



SPECIFICATIONS
Model:

Rated Voltage/Frequency:

RATED INPUT(Microwave):

RATED OUTPUT(Microwave):

CBMAM820BJL-BK

230 V~ 50 Hz

1250 W

800 W

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

Standby mode

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

0.8 W

20 minutes
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WARNING

02IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

1.   Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO AVOID 
POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY".

2.  This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 
and supervised. Children less than 8 years of age 
shall be kept away unless continuously supervised.

3.  Keep the appliance and its cord out of reach of 
children less than 8 years.

4.  If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.( For 
appliance with type Y attachment)

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
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5.  WARNING: Ensure that the appliance is switched off 
before replacing the lamp to avoid the possibility of 
electric shock.

6.  WARNING: It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover 
which gives protection against exposure to 
microwave energy.

7.  WARNING: Liquids and other foods must not be 
heated in sealed containers since they are liable to 
explode.

8.  When heating food in plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven due to the possibility of 
ignition.

9.  Only use utensils that are suitable for use in 
microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the 
appliance and keep the door closed in order to stifle 
any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in 
delayed eruptive boiling, therefore care must be 
taken when handling the container.

12. The contents of feeding bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken and the temperature 
checked before consumption, in order to avoid 
burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs 
should not be heated in microwave ovens since 
they may explode, even after microwave heating 
has ended.

14. The oven should be cleaned regularly and any food 
deposits removed.
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15.  Failure to maintain the oven in a clean condition 
could lead to deterioration of the surface that could 
adversely affect the life of the appliance and 
possibly result in a hazardous situation.

-   staff kitchen areas in shops, offices and other 
working environments;

-   by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;

-   farm houses;
-   bed and breakfast type environments.
19. The microwave oven is intended for heating food 

and beverages. Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition 
or fire.

20. Metallic containers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking.

21. The appliance shall not be cleaned with a steam 
cleaner.

22. Care should be taken not to displace the turntable 
when removing containers from the appliance. (For 
fixed appliances and built-in appliances being used 
equal or higher than 900mm above the floor and 
having detachable turntables. But this is not 
applicable for appliances with horizontal bottom 
hinged door.)

and similar applications such as:      

     decorative door open. (for ovens with a decorative 
     door.)

 this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
16. Only use the temperature probe recommended for 

     temperature-sensing probe.)
17. The microwave oven must be operated with the 

18.This appliance is intended to be used in household 
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23. The microwave oven is intended to be used built-in.
24. Steam cleaner is not to be used.
25. Surface of a storage drawer can get hot.

READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR  FUTURE REFERENCE

26. WARNING: The appliance and its accessible parts 
become hot during use. Care should be taken to 
avoid touching heating elements. Children less than 
8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised.

27. During use the appliance becomes hot. Care 
should be taken to avoid touching heating elements 
inside the oven.

28. WARNING: Accessible parts may become hot during 
use. Young children should be kept away.

29. The appliance must not be installed behind a 
decorative door in order to avoid overheating. (This 
is not applicable for appliances with decorative 
door.)

30. WARNING: When the appliance is operated in the 
combination mode, children should only use the 
oven under adult supervision due to the 
temperatures generated.

31. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they 
can scratch the surface, which may result in 
shattering of the glass.
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WARNING
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an 
electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the 
electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and 
grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood 
or if doubt exists as to whether the appliance is 
properly grounded.

DANGER
Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause 
serious personal injury or death. Do not disassemble 
this appliance.

TO REDUCE THE RISK OF 
INJURY TO PERSONS 

GROUNDING INSTALLATION
03
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WARNING
If it is necessary to use an extension cord, use only a 
3-wire extension cord.
1.   A short power-supply cord is provided to reduce 

the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2.  If a long cord set or extension cord is used:
1)  The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as the 
electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it will 
not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or tripped 
over unintentionally.
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CLEANING 
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1.   Clean the cavity of the oven after using with a slightly 

damp cloth.
2.  Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3.  The door frame and seal and neighbouring parts must 

be cleaned carefully with a damp cloth when they are 
dirty.

4.  Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal 
scrapers to clean the oven door glass since they can 
scratch the surface, which may result in shattering of 
the glass.

5.  Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls 
that the food cooked can touch: Place half a lemon in 
a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% 
microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean 
using a soft, dry cloth.

04
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CAUTION

Utensil Test:

UTENSILS

Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a 
competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which 
gives protection against exposure to microwave 
energy.
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven or to be avoided in microwave oven." 
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

1.   Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 
water (250ml) along with the utensil in question.

2.  Cook on maximum power for 1 minute.
3.  Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, 

do not use it for  microwave cooking.
4.  Do not exceed 1 minute cooking time.

05
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Materials you can use in microwave oven

Dinnerware

Glass jars

Oven cooking 
bags

Paper plates
and cups

Paper towels

Parchment paper

Plastic

Glassware

Utensils

Browning dish

Plastic wrap

Thermometers

Wax paper

Remarks
Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning 
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. 
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do 
not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most 
glass jars are not heat resistant and may break.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no 
metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. 
Make slits to allow steam to escape.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven 
unattended while cooking.

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with 
supervision for a short-term cooking only.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. 
Should be labeled "Microwave Safe". Some plastic containers 
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as 
directed by package. 

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to 
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Food carton with 
metal handle

Metal or 
metal-trimmed 
utensils

Paper bags

Plastic foam

Wood

Metal twist ties

Utensils
Aluminum tray

Remarks
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim 
may cause arcing.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when 
exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may 
split or crack.
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SETTING UP YOUR OVEN

NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES
(In case of any differences between the appliance and the 
pictures in this manual, the product shall prevail.)

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.
Your oven comes with the following accessories:

A)Safety interlock system
B)Observation window
C)Door assembly

D)Oven cavity
E)Turntable shaft
F)Control panel

B

F

D

C

A

E
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Glass Tray Turntable Ring Assembly

Instruction ManualTurntable Shaft
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TURNTABLE INSTALLATION

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly  
into the recess in the cooking 
compartment.
2. Place the glass tray  on the 
turntable ring assembly . Fit the 
raised, curved lines in the center of the 
glass tray bottom between the three 
spokes of the shaft. Make sure that the 
glass tray  engages in the turntable 
shaft  in the centre of the cooking 
compartment floor. The rollers on the 
shaft should fit inside the turntable 
bottom ridge.

Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. For new 
installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. Before using the appliance to prepare food for the first time, you will 
need to put the turntable in place correctly. You must clean the cooking 
compartment and accessories.

Notes：
1.   Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly 

engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.
2.  Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
3.  Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
4.  All food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
5.  Never restrict the movement of the turntable.
6.  If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest 

authorized service center.

3
2

1
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Installation and connection

The accessible surface may 
be hot during operation. 

INSTALLATION

1.  This appliance is only intended for domestic use.
2.  This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or 

for use inside a cabinet.
3.  Please observe the special installation instructions.
4.  The appliance can be installed in a 60cm wide wall-mounted cupboard.
5.  The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly 

installed earthed socket.
6.  The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.
7.  The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a 

qualified electrician. If the plug is no longer to accessible following installation, an 
all-pole disconnecting device must be present on the installation side with a 
contact gap of at least 3mm.

8.  Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can 
result in a risk of fire.

9.  Don't use under the work surface and that it must not be subject to spillage from 
containers onto surfaces under which the appliance is installed.

07
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NOTES
Do not trap or bend the power cable.

Please Read the Manual Carefully Before Installation

Installation Instructions 

Please note
Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must only be connected to a properly 
installed earthed socket. The socket must only be installed and the 
connecting cable must only be replaced by a qualified electrician, and in 
accordance with the appropriate regulations.
If the plug is no longer accessible following installation, an all-pole isolating 
switch must be present on the installation side with a contact gap of at 
least 3 mm.
The fitted cupboard must not have a back wall behind the appliance.
A gap must be maintained between the wall and the base of the unit above.
Specific gap size could be referenced by the diagrams.
Minimum installation height: 85 cm.
Do not cover ventilation slots and suction holes.

Screw A 

Screw B

Mounting Plate

Trim-kit plastic cover
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380+2
340
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NOTES
The bracket and bottom cupboard template are needed when installating in both 

installations.

380+2
500
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B. Prepare the cupboard
1.   Read the instruction on the BOTTOM CUPBOARD TEMPLATE , put the template on the 

bottom plane of cupboard.

2.  Make the marks on the bottom plane of cupboard according to marks"a" of the 
template.

3.  Remove the bottom cupboard template and fix the mounting plate with screw A.

Holes  " "a"

PN:261800316967

Screw A 

Centre line

Mounting Plate
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C. Install the oven
4.  Install the oven to the cupboard.

-  Make sure the back of the oven is locked by mounting plate .
-  Do not trap or kink the power cord.

5.  Open the door, fix the oven to the cupboard with Screw B, at the installation hole.
Then fix the Trim-kit plastic cover to the installation hole.

Plate
Mounting

Screw B
Installation Hole
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OPERATION 08

22



(1) Press " Kitchen Timer/Clock " twice to select clock function, the hour figures will flash.

(2) Turn "        " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23.

(3) Press " Kitchen Timer/Clock ", the minute figures will flash.

(4) Turn "         " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59.

(5) Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock setting. ":" will flash, and the time will

light.

Press " " the LED will display "P100". Press "  " for 

times or turn "         " to choose the power you want, and "P100", "P80", "P50", "P30 "P10" will 

display for each added press. Then press" Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and 

turn "         " to set cooking time from 0:05 to 95:00. Press "Start/+30Sec./Confirm " 

again to start cooking.

1. Clock Setting

2. Microwave Cooking

When the microwave oven is electrified, the LED will display "0:00", buzzer will ring once.

NOTES
(1) If the clock is not set, it would not function when powered.

(2) During the process of clock setting, if you press " Stop/Clear ", the oven will go

back to the previous status automatically.
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NOTES
The step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow:

0--- :   5  seconds1    min      
1--- :   10 seconds5    min      
5--- :   30 seconds10  min      

           10---30  min      :   1 minute
:   5 minutes           30---95  min      
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(1) Press " " once, the screen displays "P100".

(2) Press " " once again or turn "          " to choose 80% microwave 

power.

(3) Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and the screen displays "P 80".

(4) Turn "         " to adjust the cooking time until the oven displays "20:00".

(5) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking .

Example: If you want to use 80% microwave power to cook for 20 minutes, you can 

operate the oven as the following steps.

                         Microwave

                         Microwave



(1)  Press " Weight/Time Defrost " once, and the oven will display "dEF1".

(2) Turn "         " to select the weight of food from 100 to 2000 g.

3) Press  " Start/+30Sec./Confirm " to start defrosting.

(1)  In standby mode, press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking with 100% 

power, each added press will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.

(2) In cooking mode, except auto menu or weight defrost each press of 

" Start/+30Sec./Confirm " can increase 30 seconds of cooking time.

(3) In standby mode, turn "          " left to set cooking time with 100% microwave power, 

then press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

3. Quick Start

4. Defrost By Weight
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(1)  Press " Weight/Time Defrost " twice, and the oven will display "dEF2".

(2) Turn "         " to select the defrost time. The MAX time is 95 minutes.

(3) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start defrosting.The defrost power is P30 , and it 

cannot be changed.

5. Defrost By Time



NOTES
The kitchen Timer is different from 24-hour system. Kitchen Timer is a timer.

(1)  Press " Kitchen Timer/Clock " once, LED will display 00:00.

(2) Turn "          " to enter the correct timer. (The maximum cooking time is 95 minutes.)

(3) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start timer.

(4) When the kitchen time is reached, timer indicator will go out. The buzzer will 

ring 5 times.

If the clock has been set (24-hour system), LED will display the current time.

6. Kitchen Timer

(1)  Turn "          " right to choose the menu, and "A-1" to "A-8" will display, which means 

pizza, meat, vegetable, pasta, potato, fish, beverage and popcorn.

(2) Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm

(3) Turn "        " to choose the default weight as the menu chart.

(4) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Example: If you want to use " Auto Menu " to cook fish for 350g.

(1)  Turn "        " right till "A-6" displays.

(2) Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

(3) Turn "        " to select the weight of fish till "350" displays.

(4) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

7. Auto Menu
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8. Multi-section cooking

100g(with 800 ml cold water) 

Menu Weight

The menu chart:

Display

A-2
Meat

A-3
Vegetable

Potato
A-5

A-4
Pasta

Popcorn
A-8

A-6
Fish

200 g
400 g
250 g
350 g
450 g
200 g
300 g
400 g

200 g

50g(with 450ml cold water)

400 g
600 g
250 g
350 g
450 g

1 cup(120 ml)
2 cups(240 ml)

50 g

3 cups(360 ml)

100 g

A-1
Pizza

7A-
Beverage

200
400
250
350
450
200
300
400
50

100
200
400
600
250
350
450

1
2
3

50
100

At most 2 sections can be set for cooking.

Example: If you want to defrost  food for 5 minutes and then cook with 80% microwave 

power for 7 minutes, operate it as the following:
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(1)  Press " Weight/Time Defrost " twice, and the oven will display "dEF2".

(2) Turn "        " to select the defrost time till "5:00" displays.

(3) Press  once, the screen displays "P100".

(4) Press  once again or turn "         " to choose 80% microwave 

power.

(5) Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and the screen displays "P 80".

(6) Turn "        " to adjust the cooking time till the oven displays "7:00".

(7) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking, and buzzer will sound once , 

defrosting time counts down; buzzer will sound once entering the second cooking. 

When cooking finishes, buzzer sounds five times.

(1)  In states of microwave.grill and combination cooking, press " ", 

current power will be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the oven will turn 

back to the former state;

(2) In cooking state, press " Kitchen Timer/Clock " to inquire the time and the time will 

display for 3 seconds.

10. Lock-out Function for Children
Lock: In standby mode, press " Stop/Clear " for 3 seconds, there will be a long beep 

denoting entering the children-lock state and the current time will diplay if the time 

has been set. Otherwise, the LED will display "              ".

Lock quitting: In locked state, press " Stop/Clear " for 3 seconds, there will be a long

"beep" denoting that the lock is released.

9. Inquiring Function
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MAINTENANCE

Trouble shooting

TROUBLE POSSIBLE CAUSE REMEDY

Normal

Microwave oven 
interfering TV reception

Steam accumulating on 
door, hot air out of vents

Oven can not be 
started.

Oven started accidentally 
with no food in.

Dim oven light

In cooking, steam may come out of food. Most will
get out from vents. But some may accumulate
on cool place like oven door. It is normal.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. 
If at any time in future you need to dispose of this product please 
do NOT dispose of this product with household waste. Please send 
this product to WEEE collecting points where available.

(2) Fuse blowing or circuit 
breaker works.

(3) Trouble with outlet.

(1)  Power cord not plugged in 
tightly.

It is forbidden to run the unit without any food inside. 
It is very dangerous.

Radio and TV reception may be interfered when 
microwave oven operating. It is similar to the 
interference of small electrical appliances, like 
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.
It is normal.

In low power microwave cooking, oven light may 
become dim. It is normal.

Test outlet with other 
electrical appliances.

Oven can not 
heat (4) Door not closed well. Close door well.

Unplug. Then plug again 
after 10 seconds.

Replace fuse or reset 
circuit breaker (repaired 
by professional 
personnel of our 
company)

09
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WARRANTY / SERVICE

We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied 
and have your joy with this modern appliance.

If you have any question or concerns, please email us

In case of a technical fault, enter your exact address, email, sales contract number
and Device type (from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For special questions, please 
contact the customer service center.

Please check whether there is an operating error or a cause that has nothing to do with 
the function of your device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

- The power plug is connected
- The power plug may be damaged
- Electricity is available

This device has been manufactured and tested according to the most modern methods. 
The seller warrants for faultless material and proper manufacture for a period of 24 
months from the date of sale to the end user. The unit is not suitable for commercial use.

The claim under guarantee lapses in the event of intervention by the Buyer or by a third 
party. Damage caused as a result of improper handling or operation, incorrect installa-
tion or storage, improper connection or installation as well as an act [...] of God or other 
external factors shall not be covered by this warranty.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right to make improvements 
to defective parts or to replace or exchange the device.

Only if it is not possible to achieve the intended use of the device by repairing or replac-
ing the device, the buyer can demand a reduction of the purchase price or the cancella-
tion of the purchase contract within 6 months from the date of purchase.
Claims for damages, including consequential damages, are excluded unless they are 
based on intent or gross negligence.

Before calling for service:

Warranty terms

Email:  serviceclient.fr@feelcomfee.com
Tel: 04 42 97 07 27



L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables

...is how I feel!




